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Introduction: In this paper Hindi translation and analysis of Punjabi folk songs of resistance
has been done. while compiling, transliterating, analyzing folk songs, this research is divided
into two parts. The limitation of this research is that as the folklore of resistance is concerned,
only those folk songs are included as material in which the tone of resistance is visible.
Among the Punjabi folk songs, most folk songs are related to the prosperity, farm-barn,
relationship etc. of Punjab. Folk songs related to love are also found in a considerable amount
in stories-poems, among which Sohni-Mahiwal, Sassi-Punnu, Heer-Ranjha, Sahiban-Mirza
etc. are prominent. There is some resistance even in these love poems. But not in the whole
song, in this case, there was a research question as to whether these love poems should be
made part of this research or not. Because these stories are poetic and the narrative is entirely
based on love and dedication. A few characters show resistance in very few words, but
immediately after resistance, their dedication is also visible. This is the reason that these
anecdotes-poem are not included in this research by the researcher.

In this research, an attempt has been made by the researcher to include all the folklore in
which poignant voices of resistance are heard. The folklore of resistance to the administrative
and political system, the folklore of resistance to the Mughals, the folklore of resistance to the
British, folk poetry related to folk heroes, folklore related to Gandhi, folklore related to
Bhagat Singh, Folklore related to Dalit castes in Punjab and their social, economic , political
condition or behavior of upper castes towards them and Folklore of resistance of Dalits ,
Folklore related to women's resistance, folklore related to the migration of husband, Folklore
related to Alcohol Prohibition, unemployment, Farming etc. Researcher has attempted to
make all these subjects part of her research.

The biggest problem that came to the fore in the initial work of selecting or compiling
material of folklore was that not much material was available in this regard, so an attempt has
been made to complete this research on the basis of available folklore. The sharp tone of
resistance is seen in all the folk songs taken under this research.

keywords :Culture,residence content, Folklore, poetic, resistance, migration, administrative
and political system, anecdotes-poem,unemployment, Farming,transliterating.

Research Objective:-

« Compiling and analyzing resistance folk songs.
« Hindi translation and analysis of Punjabi folk songs.

Research Hypothesis / Basic Question:

Page |1



Think India (Quarterly Journal)
ISSN: 0971-1260 Vol-22, Special Issue-06

N International Conference on Indigenous Languages and
[L@ ]] Translation Studies
e

held on Saturday, 3rd August 2019 .8 LNVERST

EDUIRBEX Venue- Seminar Hall, School of Humanities and Social Sciences, Jain
Deemed-to-be-University, Palace Road, Bengaluru, India

« How does the influence of the strong expression of the folk is reflected in the society?

« How does the voice of resistance expressed through folk appear in Punjabi?Foreign
invaders attacked Hindustan through Punjab. In such a situation, the people of
Punjab had to fight these invasions, other states later came in the grip of it. Due to
this incident, enthusiasm and militancy is more visible in the lifestyle of Punjabis.
The form of this intervention of the invaders, answered through folk, is poignant
and energetic together. They not only dare the invaders to leave India, but also have
the power to chase them, so there is a sharpness in their voice which comes after
the constant struggle. Analysis of the same sharpness or charismatic melody of
language has been a challenging question of this research work. Along with this, in
the women society, Dalit society, the tone of retaliation which has been seen for a
long time has emerged in the form of folk songs. An attempt to find an answer to
this question has also been made in the presented research.

Research Methodology: Following research methods have been used in the presented
research: Sampling method, content analysis, comparative study method, analytical method.
In the proposed research, the primary data and references have been collected using the
sampling method.

Introduction to research field: Punjabi folklore, which is related to the culture of resistance,
etc. comes under the field of this research.

AT ARt T i eraTe, foreiavureti faysomenes steaam
(ITaTereh FATRAT & oh fooiy des o)

VHERT: A SIS | WfoRier o dSirelt SAteRiicl ot fedt stara, foreeiaor SR forseor
forarm e 31 foraes sl ARt ot oo, foTeeieron, forsdwor shd 8T 39 =MY o af foedt |
et T 1 39 w0 Y HET Riifn Sl defeft dAeia @ safae amft F ®9 § had &l
QAR st IfHeT forarm T &, o wicrer o1 Tor fowms <o 21 dSist arerfial #§ we o1feeh
QAR IS T GRTeTell, Wd-Eforer, fd-Ard a1l @ deiferd 81 99 @ weiferd st o
TATH W H AT o &9 H ferd 8, e argeit-Afeare, aeet-q=], SR, wresi-fost
M T €| 1 99 FHreAt | off dier-agd forty ar fowrs <1 81 @ifer 9L i o 781 U | 7% off
I S5 | T Tof T 3 S STl shl 390 TG ST TG SITAT ST 3TeFalT | RATfeh 3 el
I © S FHAT IO I ST EHI0T 0 TG 2| Foreft TohTer aT o1 g W 31§ fag
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faas <ar & <ifer it o qia sima 3aent wador +ff fewrs <t 31 7=t R @ fo shaeRat g
39 I T 57 forea ah1ed ol Smiftre =1t o R

39 Y § WAt g1 3T 9t AreRar sl WS e R SR foRa e 8, e
SR o die T TS S ol RIS TSHITdeh SAaee o i STl i AT,
& T IR T ATehehied, STUSIT o T ITIer T TAlehehTsd, ATehTaehT § HTed clieh shied,
et | Heifed dreRia, WTd T § SEia dreia, 9 § afad STiaat SR SR ST,
aifelen, TetAfaer fRufa sterem et sfeat o1 39 gfa saer @ gy diefia 4 aferdt &
Tfarer o1 Alehehted, e o Ifatier Gerelt evefia, dfa & Jamee (feesr ) @ defera o
T, I, SIS, forart smife & deet el 37 aft fawaat & el areefiar &t
STTershell SR STEd e ShT (6T ST 261 ST fofart 1/ 2

AT o = 3T AT et T I[ESATAT 1 L g o ST FHEAT ST AT
TS I8 IE oft Tof 3o Esiy §f w7gq 3tfees a3 =21 g5, UH H 3ucieyl AMIId & ATHR W
39 MG 1 U1 L T SRATE FoRaT TTRIT 21 360 XM o Qi S AR foTe 7T & Hardt STferrer
=T dhaT TR feETs < 2

Sﬁa?»%ﬁf:

o yfclier Gefell eTertiel T Eehet ST g wor e el
o TSIl ARl o et fereawor 7 fepsgwon

ITET SUHTUAT /ATERAA 47 :

® Cleh hl Gk STk ol 9T 9T § for 0 1 few@rs uear @ 2
® Ik o HTeAH U STfireaeh Ui ot TaX usirst A fore w0 fe@rs ggar g 2

Page |38



Think India (Quarterly Journal)
ISSN: 0971-1260 Vol-22, Special Issue-06

N International Conference on Indigenous Languages and
[L : I] Translation Studies

held on Saturday, 3rd August 2019

| R — Venue- Seminar Hall, School of Humanities and Social Sciences, Jain
Deemed-to-be-University, Palace Road, Bengaluru, India

forreft STTeFmUTRT IS 3 T & feeged ™ o SISO L | U ool o ARl o6l 39
SATSHHOT H &l =R BT ISl 9T, THL G o776 H Seehl U # A1 2| 38t T o6 =etd Usirisrii At
STa St # ST 7R AT ST fo@Ts T 81 STSHAUIERINAT o 36 SHIaTT 1 I Al
ey U 9 w9 9 foham T, o ATftes ST ST Ues 91 81 o SATSRHIShIIET hl YR Bigd
o ToTe et & 781 afcsh Teg &1 3 Wt Td & T, 37k T | T d@Tod & St R
| o S1E ST 2] SHT AETT ST HINT oh foreteor died s fersysor 36 91mer e o1 A qof
T TET | 98k G1Y & &l 9T, Sferd GuTS o 1ot H Ufdeh T ST &8 sl 98 ¥ fo@rs ad1
I8 AT H fohE ®Y H 3T T AT M7 82 39 T3 T I AR bt ST +ff T mver &
[ERIKEI

yTver srferfer : s st strere # freferfad e st s s E-

freeia T, STaaeg forsdwor, qomTersh STear wiafe, fasgomenss gfafen seatfaa g
T rerfires 3Tishet 3R et T GuRyT fHexi ygfa g fomam mam Rl

INET QT ST U USTTsl ciisheed ekt Gaier Tfolier ol weapla & & o71fe @ i ot
fore a3 Sfartq 31

I FTAD : ST off S Al slieA, Alh e, TAlehohled 3f&dcd T 1Al & aI Teh 3T
RITR, &hfd iR Siaa eft o s1faea § o1t 21 39 Sfie et 3 avam=m i sreis &
3G SicAt o Al H T 9 § <@d 8| 39 3P ¥ Uit difordr (@ ) @ aE w9g
At s fig ot o TgER “wreream foredt sft & forer o1 o W= &,k TR e &

o1, e | e THeATeRt 1,80 SEhid SAaer,aeq SR A forai | 7uHT fdfsie Sfaetfard
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T AR WA Sar Bifera1 Eifereredor ST 37gd €1, fohat &1 Stforaafir steam shiedten
N, STTTCRTA ATTReRaT T & ST Bt RIS @iieh B shY Yot & ITfeh J8or et 21

IS o HITIeToh &t o T8 aTel @RTH sl SaSIc! bl §H S Sliferall, <01 oh Hread
§ Gl TS ohd ol T @I Tl H AT Toh qL 1S1aTt o S g 8, 30918 8, SIS 8, 31
& 1 el o vall o Ui AT oft 81 78 U vl o T o i el i T o e o fowams
T &1 AT SR & W H OSfTell g6 TSa o AN o ST w6 1@ 2l Je HRT @ foh v
TH USTTel ATRERT T STEIFT FAd & AT U s THIT [HTTd & [SToh ATeaH § T e Hehd @ foh I
3o e ot SIS H Ul U ARk Fid 1| USITe oht STffer grereft & farafRr & dsirer o
T BT AT off T

3 forgeft gwremTert & it wfekier & =o€ etelt e o wnfee # g % @l 3
SToIT foram| Tt 3 WTer-|TY Sk o HTeAH § 98 WY oY S STfe TaT o 9y g e
Tt 3R 3Eft T fsie &1 I W S § T wie o aiE T 8 T S e W
IFeeTAT 3 GSITe X ek ek BH fohd, O USTTTsrT | I8 STETT” eifetd &1 7T o,

QYT 9T e 7,
T HEHE 118 3T
(€9 5T &1 91 & € hact a6l 3791 8, T1] Gel 760G T8 e of SITe )

39 T Y T 2 T foraxft gwatral o Wi dSTTierit st R AT o1l et ave S qie

Fedd ol HelgR HIT 7 GSTferd O8 SoH o TeT W?ﬁq_a'v\'lal-l(dl GSTTfsrart shl ST O 3T <T)

w7 et Frad, ol wg 3 A
<1591 7 AgaT, 3THI U HATd BIg |

'PIE3T, APURT, IO 3R IR & deeld gRue, 0 110 (11
“TTRTaR T € U F9 @

Page |5



Think India (Quarterly Journal)
ISSN: 0971-1260 Vol-22, Special Issue-06

International Conference on Indigenous Languages and
[[ ]] Translation Studies
EEMED.T0 85 UNIVERSIT

X

—| held on Saturday, 3rd August 2019
e UINGER Venue- Seminar Hall, School of Humanities and Social Sciences, Jain
Deemed-to-be-University, Palace Road, Bengaluru, India

@R 77 3197 bl 8 51 55 @aw - 1 I TG 8 89 I9F 6 I & g
5o T 4 g2 @S Bl T @ | AR 98 §HI G&T il hH el K qHhdll )

T O TSI [ AaTe 3T s oAt smee gorred) skt Stk st eArertial & firetdr 21

Sa -
rertorEt Sur A
T Al 3 @ieT
1€t SToTt YreTEt
ST T & HIAT
(wTaTel: SIS AR H SIS FHAd H1aH A 1 3761 @ik silforal § foRier 1 St 7R o
N AT 36 T S5 | ST, Aiehered TR HRTer Sifided § o1 7 fad s1ftaea # o1 afess
378 T o1 it ot oSt & st fowars <t €1 g6 IR H & uster 7 stryfes anfecd sl restia
TS| @I A AT TR T TSATS I A [Tl ST o 36 HI(6ed 3l ARRIRT o Aleed
T off ToE SR fI@TS 3T R 39 S 3 ey wnfee H et < fews St 21 o div
EEEUNRIRICEAI IR

O I9T JTTET

(-3 T SHRT 8 84 T84 78l a7t Todift )

56l IR H STgd | EHTST YT TRl BT SIH g §781 TTedl + 3T <Ieiah TAleh |Tiecd i
oft srTferd fea |

Y : el St @ g e e
HTST 397 3TAY T
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Tewft o S
T forar 2 3
T kot ga
A a

(GHRT <31 37T T/ 9711 a1fug e STt/ 4 =rean #1q 43 ga AT @ 3l )

el 3T TS AT S SToral X TT| UH TAehahTed | g Tfokre ol amfesh =T
TIY FAHT 8| T A =T 36 TG H T IR Bclt & R WSa o TREshi ST 370 A ATt

ol AL TATsheRled shi TeT shl TTefT| et Wl SITell ST shT Ueh SATET0T & $8eh STQATell ST S
3Tfe o o H fole 7T AvehenTs 6T 0ft oF 37aild 311d B

ST WS 77 968 7 0T SAT0TT
IR G TS

(& TR A & T A & e ST 512 47 s A7 781 8 GohaT)

T e 39 A0 7 ForsTT-amete, SR SR Siel-AdaTe ¥ S ke 3N e o
St fofdr ST Wkl 81 3= e & fof g w2, fSreom g Sfi S wie & weR Tefae o
STetfeh BTfeaT-fHeSTT, SeEt-qr, SR o SRR TS 9| WIHT ST @ foh st 3 a3 o &g
ISl AT H T (TS TR 3T RSt & g1l STAifeh a8 a2 foamere 2

T T &Y -
W A7 T TE o115t 7T
Terd 1T T Rer@ern
RR T AT AR &
39 e TTeT AT BIE
SITEAT 77 & HATTT B
TEE TGST 7T o
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T ager gaTel 3ol 31
T AT B oIy It X Wifohd s ST a2 g © TR 3 avehial | ford ahr ofi

SHeh §9 ! HIH TG T h1H T&¥ TS 2l S0 ST 3 Afereh {2 21 57 <ireh TMidil o e
=t srfirsafts o o T & 8 = a8 g wfwiet foare, @it (@re & dem § g
TAEforat Tet o TohT Frerclt off U et et off) A1 ATeRT o SAshehred S ifera o yohe
HEt 21 36l safireatts & uferrer i1 Lo g Ty o ST 3 THeT HHTHIaE efdT T&dT 2

Tt et frsit

a e & fergiat 2

Tt TEET AIg ATIAT

T g0 T YT AT 13

(ST ST @2t TS (e e sht ast) Tlted o foTT TR iR Tiie o AT Sis/ STeTe
(foram) i<t sfoe 97 &/ 390 T S5 o1 Ueh oft STgeht TR /1) USTTE © oI ohT il 38T &1
& TR el s | foeRar s=fed & 99 & dSel Aekidl § SETEd S de 3T
Arehehrey fowms ad & e feart sroe o & foaer 7 9 o fore <y fomef) vt 2

S -

I3 "IgT 23
gt
gat o et
e 71 g
T i
TS * ESTS

(411 48] % AT H [9a1 7 STH1/Gd HIaeh 3 FHTg X T )
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Vg7 FoH fuar 3 i
T R JSSS ATeT ATZSAT
HEREICL
(@R foaT 3 31 R e b B forare ¢ @ & faar )

GSTTSl &Teh Tl o 39 AL ohi AAlshehTod o BaTel H 81 ohe Hehd & oh AAlshTIdT ahl AT
T TS

W T g

TR g7 HEE & AT

(T §1 81 T 8 W FAT 8 TThd (HSF) & 1Y )

HYh THT H AT sht ToAT | R 317 1T ) W % AN ARl sl st W
e for@ @ 2| &1 S8 9ol & Ak WITecd 7 g Hoh T I8 Aleh o hIh! Tote e STed & 3T 37
HaTat & I +ft 37 ARl § & e qUHT T o AeRETee H had i aig SR TRt ST

w2l

S 3Taar &g urer gry foret 18 S o § dicshiiores sgaeeT i gtk fe@ms
Y 21 AU A ThoeTel & 39 Hifecy § Sewr "o 3R S f57eT g forelt s @& oo diforat
zdl} A0t § 3779 2-

SR a7
TH St T A
(3713 1 AR % forg TR = farsel a1 <l R o & @a § 371 7 & Fie TR 5
TWHR 16T 8 T )

o H-
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7 HI3 Te1d STRT AT
T HIg FHidt =t
T PR W g 39
et effmrent
&gt 7T 3t |t ¢ Tt it
S et Tt
(8 7 I3 STHT ST/ T AR 1/ 71 &1 Tohel] T4 T G TeharT/ TR 1o aITd &1 gt Tt
&/ STeEd! SieT § STt 1391 7T 8)

3 Tieft 3 w9 ¥ yerford Uk oAleh Siiel-
Tt 78 gedt
AT @A e
S0 e Wlcrlier T pfr USITel @ik e | fewrs <t @ wrer € ary gitw e b
ave w1 fotrelt ererrial ot oft et forendlt faas <t ) are fortramme &€ wieap o | Sfer ga
2| aSTTelt H +ft 3 Haeh T 1 WR-q 3t 2

“GSTel] @A Teh Tl AT & U & eviia & “Tie’ 1 37 @ =i i forame o 718 ST At
THaUret <1 AT TITedt 81 T o HROT ks ST WX 39 TMTeAl €1 el ST 2| <hig ot TSt fofen
&l IS 1T AT 7 8, I8 T G AN bl F oF oh [T GAT DIGHL U ISRAT & TTfered it
T SITH AT 8| UHT ST ISiTelt foramait # ek it 2l At TRt o STaeR 0 Aiearat! i 8-
faaielt s it =T fuerd R 9 weifer =, formnforg =, s o1 37t o1 fgder = mifery
| T AT 8] O T ML T < Hehel! o THT sl gU of et ferauftart et & 31 ueh fot ot
TERIET o STt 81 W o o ag U o o e of sl e Sl e T e St Rl
TS ¥ AT ek A HTiHeh T 7T 1 g odT ol Tog a1 ot ques @ siteell Bt sht 3Tt
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T 39 Ml % Ractrs qEW =g 15| {68 @1 o U 39T o STeSE 3IRAl J 39k 39 HEe
Tofterr 7€t foram sifcen 3T Hedt @ 9 39 g fasuiia e ol

“gieit arg fig gty
A H70) 97 Gor SR
2ot ¢fig fg gty
Gool ¥ Todl § foe G
T¥ w107 T aeie
Sigs firgt arsvr 71 fe
W 70T foig @i’
3ot yerR afera st & defera etenfiat o oft waort grr afordt 1 Sfadrer steram sferat
I Gt o1 e fewms T R
S T AT H-

‘ST TE AT g1 BHaor aroft F oirg o
BT 7 1T FTETAT B S TeAST BE ferar v

Tt ot YT it & € wHe # AT @ foF S6H T T § A1 HIS Jaid 1a 2l 37
UfeRat § Uk THST (STTRERI-USTTsll THTST) & &7 T ST |TH 2| TSI 3 ot ol JTieT 8
Stalter BieT T & ot Aaffer 81 3= Sha 1 g8y T it o = @ foramg s 8, 3eeht
et afor & o forier T @ 31 3fd | 3¢ AR ol 2

e S TSI Tcloh TSR TEATE ST 3T1ereh THTISe BIdl & Toh ek 7 & SireRtiial oht
TSt e Gt ST Eehell € U ARl o STE & & eF TRt TSt fomTy o gferere st wmer o

>, S, (2009) Tk Tt § AT, 9.8.79
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TITH A 8 Sk fAfad M o Jread 8 g6 Jel & STcaran o i aret o
HHER o S H ST 26T S fera)

I AT YTUNTG o, HIdT S 3T il
e gt ot o1 & 62 WS, TRt & o

WIRA-9Te TSI o SR U sIgd ©ff eATd w3178, TS i o |mfesh sATeeen
T Al R H Ser o1 +ff 3fieTe 31 SR Tenet § s o forg Rt 3w feen Siter ot
foraml 58 et & wTem & & sfierE % S auHia o7 W Al § o 39 ate il
2gd 2 STl AreRfial § e atg TUSI hT Ifder od AAlshehled © 38k shs ®9 2@ hl fietd
&1 3leh o8 &1 el oh Tiaeh H +ff SATehentsd sht g Hal (dftra) tfkdcd # 3|

T o 36 TTAepR o T2Td SIS o SRiwR & Hefer @rshentsd YT &rem &) fores e,
fortedt, Hiet, |rsforety, e, ufd, WIS 2A1ie o1 9vie few@ms 2ar Bl S TR & 3Hehi TR
B ieft St o s T & weift il ® wizerd meft it i fig & uer § T g ST A
9T Bie I Tyarat 3 g faars adt 81 ST o wft wfrer & e 7 fomt st srae
o1 forter shet €1 e SAlehfia | o SiTi g ST T U S faRre Fd U e € R @
T 31/ 3@ @ 9T firee @ 37]) A a1 g =S 0 | firerht @ 39 TRt o firee arq o 9
= fA &

T A1 T # = SIS 3 el A O et A ufd & A B1S o % forg et
21 TUST Sl Geliferd it ® for Stforanfedt s Fiertt 9t W& drer faatedl o = 3t & =t uTg)
RATTh SIS ST AIHL Bl TE! A1 o U8 H I7eh FlcT Tohed! T8 STt

TRt W@ & BT FIRY/ T3 TeT &% Tgt AT JaR/ @1 febdd T TR AT AT/ AT
| Todriat 5 ARy A1 feq1 pgian, 71 aorat ar/ 1 3@ & § 98 @ FATY/ A7 FI07 77 A7
qoT gHTS
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TSI SISt He | fiah sl wis § snfiet foRam o ifer i afetsar & =erd o
T @ g fwE o wehd 91 g aied g kel e § weff ek ST T S @
T st e ST 97| GU-A93 I BIST § 9 ohieh TSI A @i ol 379+ 6T 77 Ut
T S| TSreh Tt 3eht Ufctat STohell & TS, 3ok 36T Uhid & Qshiia Sffedcd § 31mq) formw
Tt = sfusit 1 wfy @ foram & @y & SO TG SR HE-El a-agl R FE 6
SFeTaT s off fertrer Rt et o At

el T ok SfTE SO 371 et ot & Rrshrer sheelt &t 68 efremiial # 7w oft e fewrd
¥t 8, Ffe g7 A & forg R ST TTEd B @t =t A A T 370t Ao g1 H
F&, 79 Uld I FEd1 & 1o R & Q19 3771 e 3018 [ H Il 98 Fed| & qo 954 Biel &
Tl 98 a1 ¢ 1o SI3S] & |19 3791 Qfeeh 3018 G4 & 1, 9] Fadl & 98 I 44 357 € 727 8]
9 Gfd FEdl & 19T 3791 2 3=37137) 1 TWH X T JI19 |’

ISl QTR Bt ST 2feh SATavaeharatl s - Henra Tt 81 ISitel § ufd 31 Jcg
G AT Toreram uelt o1 foramg Jor 3Tera Sie | R o SiTar @1 S shiaT o o A | S
ST & qTieh I8 |THTISIR el ot R A 81| 369 Esiferd atentiia +ff foes 3d & 31 al-
T I 39 TIoRAT T TRt ot 21 Torie ot g ash ol @ 31K el | TR shid] Toi T
&) 3T 39 T I W MGl SR 2T AT T A Hd T ST LA HT T [hAT
1 39 MY I forqd e o fore 3 a+ft eenfiat ol sem Smieet forarm ST @erar & e afereg
EQRSINCIBEaKsi e i

fedt o dSTTslt ARl W A € Al Suetey @ UH W uSlret | fEdt § 3tqare stya
foreiaer o uream @ I Sy &1 wrrett o wemeffa & fow st @ | wfiler i dwfa &
fordreor o wrem @ SRl WY qerTeRes Witeed o o stes gl fmior 6 gfy @ o
SRR
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o Frrduega Mw & ufy & W & Aalidt B MFT A FT T FHAT

I & 3R 3AST FCHROT 3R ERWSOT G EhdT ¢S $o dlidl &1 Hae

Jegd HYAT 3UAY INEA HAH @ IHAT BI37d: T dholidl o1 Fae Hodd
YR G ERAT 14T & |USTET oliehafidl & Uiy &r ofleor TR WHelal & I8 gfaiy
F Tl W R g § O 3w M #F o Rigait F mee o R ¥ Sk

ST 31 ST ek A § Heiferd ATt (el o Tid STakre o Arshiid, 3HUst

& gfa afadrer & Areia 3nfe) st snfirer o R)

o AR U Hsiferd Sfcrrer sh1 wilehshied (Sfiomm is, guif 1, Hig, ISR, o ST,
g1 f4E, ST ATet g 311e) i S fora 2|

® TSITET o TR | Teel SAlehTita (T f8E O Haieft ettehrta, el & wefeft evepia)
o grTISe: Gifer-Reamsit, Fyremat & Wi Sferre (ST foamg da sfaare 31e )
o &I o wfcrrer Tafeft Ao 1o : foameat I Heie o Tehr 37T ferr Tefeft Arefia

o IS Heet AR

o Tl T o forer & 7T ST aTet vk i

o Sfawr mieht 3 forier wereft At amife
SIS e H 37 @Rt ot fedl foreiaer s o v SeRial § 6 gfalg % W)
=T AR T SEehT TerseIouT fohalm 1T © BTetifeh SRl STer § o Qlehritail shi STt febart
& T 3 AT o AT | Sleh TR o ¥ft Taft ol 1 o1 ST foparT 71 2|
I o A TSheid: §H g Wehd € foh TSITer H HL &1 sh 37U FfcRrer shr 3Tfereh ofter
T fe@rs qar SIS afar fo@rs ot Bierm et e iy e § Hefad
Sigus oramar faesht eaTemRRl % ufoly weet defial § dier T faer

Page |14



Think India (Quarterly Journal)
ISSN: 0971-1260 Vol-22, Special Issue-06

N International Conference on Indigenous Languages and
[[\@ |] Translation Studies

held on Saturday, 3rd August 2019 .8 LNVERST

"EDU,‘NDE“Xi Venue- Seminar Hall, School of Humanities and Social Sciences, Jain
Deemed-to-be-University, Palace Road, Bengaluru, India

RIATCERTTCToh TR o Tl SATGHIRT 3T STSITET o TRIT % SIS, TS FAT o I 1S
T SArFRTeAT T fowa B

SIS H TS, AT 3R SISATET o ARl H TSl Sgd HI9Tg SR @S odT 2@ §
Wﬁm@:

fieTeaT, USTer &t AR 37 Sfa, foett: ey afoctens(1988)
nrﬁa%%ﬁrrﬁgw%wwa@ﬁm(wgl)

TICATC 8, U o TR ST Het, TehTe forv i, wid TR, 75 faeei(1986)
Srafde fie Uil @ik dTfee e, HsiTsl! Haféet afeaman(1987)

X aw R N
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